
Dichten, Verstehen, Übersetzen  
Mehrsprachigkeit im Dialog

Mittwoch, 16-18 Uhr c.t. | IG NG 1.741b | Goethe-Universität

15. Oktober 2025
Mittelhochdeutsch und Neulatein – Deutsche Literatur in fremden Sprachen
Holger Runow und Robert Seidel im Gespräch 

29. Oktober 2025 (online über Zoom)
Muttersprache(n) und Scham – Mehrsprachigkeit, Dialekt und Sprachkonflikt 
Maddalena Fingerle und Robert Lukenda im Gespräch 

05. November 2025
„Que faire?“ Anasemie, unbewusste Mehrsprachigkeit, Übersetzung
Larissa Krampert und Judith Kasper im Gespräch 

12. November 2025
Traficantes de palabras – Über Grenzen schreiben
Esther Andradi und Karen Genschow im Gespräch

19. November 2025
Übertragen und Übersetzen – Dynamiken der Sprachvielfalt im Spätmittelalter
Lina Herz und Alexander Rudolph im Gespräch

26. November 2025
Playing with identities and translation
Alexandra Jordan und Carolin Hǎsa im Gespräch

03. Dezember 2025
je veux (là haut) ta peau – multilinguales Schreiben und mehrsprachige Lyrik
Odile Kennel und Frank Estelmann im Gespräch

10. Dezember 2025
Mehrsprachige Realitäten in Schulen und der Gesellschaft
Martina Gerdts und Subin Nijhawan im Gespräch

17. Dezember 2025
Queerness übersetzen für die Frühe Neuzeit
Daniel Fliege und Christine Ott im Gespräch

14. Januar 2026 (IG NG 731, 18-20 Uhr c.t.)
Szenen des Dazwischen – Mehrsprachigkeit und Übersetzung im Dialog reflektieren
Abschlussdiskussion der Vortragsreihe im Gespräch mit Marília Jöhnk

Anmeldung und Fragen an: H.Becher@em.uni-frankfurt.de

Zoom:


